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8h45  Accueil/Welcome
'S_éance presidée par/Session chaired by Alex Gauthier

9h00 Keynote speaker: Reine Meylaerts
A Globalization and the Role of ranslation

10 h 30 | Questions

11h00 Pause
11h15 Noelle Palmer: Globalisation and the Inuit Language in Canada
11 h45 Gulnara Shaydullina: Translation and multimedia adaptation into minority languages
12 h 15 Diner/Lunch
Communications par affiche/Poster presentations: Andréa Belletéte; Jean-Marc
Bergicourt; Cristina Flores & Danielle Assaad; Dominique Pelletier; Susan Feher

Séance présidée par/ Session chaired by Alexandra Hillinger

13 h 30 Jiseon Kim: Translation Creating Third Space in the Age of Globalization

14h 00 Christine Althey : Mondialisation et affirmation identitaire a travers de nouvelles
traductions bibliques

14 h 30 Anastasia Llewellyn: Revival of a Language: A Brief History of Translation in Wales
15 h 00 David Fradette : Traduire le slogan social : un modéle de solidarité « concurrentiel »

5 h 30 Heather McIntosh: Intralingual Translation and Organizational Crisis Communicatio
in the Age of Globalization

Mathieu Rolland : La traduction-relais, une pratique méconnue

Vin d’honneur/Reception

per/Dinner
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